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Anàlisis del segundo informe periodico presentado por el Estado Parte de

Uruguay
Período 45 de sesiones del Comité de los Derechos del Niño

Uruguay ratificó la Convención sobre los Derechos del Niño (CDN) el 20 de noviembre de 1990. El 24 de mayo de 2007, el Comité de los Derechos del Niño (el Comité) examinó el segundo informe periódico del Estado de Uruguay.

Observaciones iniciales
La Sra. María Elena Martínez, directora de derechos humanos en el Ministerio de la Educación y Cultura encabezó la delegación. En sus observaciones iniciales, destacó los efectos negativos de la crisis económica de 2002. Provocó un enorme incremento de la pobreza, sobre todo infantil. El nuevo gobierno, que se eligió en 2005, había creado el Plan Nacional de Equidad Económica y Social, incluyendo varias iniciativas dedicadas específicamente a los niños y las niñas.

Se había llevado a cabo varios desarrollos democráticos incluyendo reformas judiciales, concientización acerca de la discriminación, y el cumplimiento de los derechos humanos. Martínez creía que dichos desarrollos representaban avances significativos para los niños. El D. Victor Giorgi, el director del Instituto para los Niños y los Adolescentes – Uruguay (INUA) apuntó la dificultad de presentar un informe que había sido escrito por el gobierno anterior. Reconoció que la aprobación del Código para los Niños y los Adolescentes  había sido un proceso difícil. También apuntó que el gobierno había luchado para poner en práctica estos planes debido a la falta de recursos humanos y financieros.
El ponente de país, Sr. Zermatten, saludó a la delegación de alto nivel. Apuntó los desarrollos postivos tales como el nuevo código para los niños, reformas de las leyes sobre refugiados, la ratificación de varios instrumentos internacionales y el desarrollo de PANIS. A pesar de dichos desarrollos, asuntos como la coordinación, el establecimiento de un plan global de acción, medidas para abordar la situación de niños y niñas explotados y abusados, así como la salud del adolescente no eran suficientes. Zermatten preguntó acerca de la situación del nuevo Consejo Honorario Consultivo, varios proyectos de ley ante el parlamento, así como la descentralización y los recursos disponibles para servicios para la infancia, la iniciativa para reunir más datos sobre los niños, y la difusión de las recomendaciones del Comité.  

La otra ponente de país, la Sra. Ortiz, subrayó la importancia de implementar toda la nueva legislación que había sido aprobada por el nuevo gobierno. Preguntó por qué no había ninguna estrategia clara basada en la CDN. Puso en énfasis la importancia de los programas de prevención en todas las áreas que afectan a los niños. 
 

Medidas Generales de Implementación

El Comité se mostró preocupado por el nivel elevado de pobreza e indigencia infantil. Apuntó que los niños y las niñas no eran las únicas víctimas de la pobreza, pero se les criminalizaba por ser pobres. El Comité preguntó acerca de las iniciativas para combatir esta situación. La delegación respondió que desde la crisis de 2002, la pobreza estaba en su punto más alto en 2004 pero a partir de ese momento, los índices de pobreza habían caído dramáticamente. Las Estrategias para la Reducción de Pobreza necesitaban ser integrales, y tener como objetivo reducir la desigualdad así como la pobreza. El Comité preguntó si había algún sistema de monitoreo o coordinación para combatir la pobreza específicamente en hogares encabezados por mujeres. 

El Comité preguntó acerca de la creación de una agencia para monitorear la protección infantil y recibir quejas directamente de niños y niñas. La delegación respondió que estudiaba la creación de un Instituto Nacional para Derechos Humanos que actuaría como un Defensor del Pueblo (no sólo para niños y niñas). 

El Comité preguntó acerca de la coordinación entre el INAU y el Ministerio del Desarrollo Social. La delegación admitió que no había mucha coordinación entre los dos organismos y que se necesitaba un enfoque descentralizado para asegurar que ambos organismos trabajaban en sus respectivos campos de conocimiento. El Comité preguntó acerca de las medidas para fomentar la participación de la sociedad civil. La delegación respondió que el gobierno se encargaba de desarrollar políticas y que las organizaciones de la sociedad civil actuaban como socios con el fin de llevarlas a cabo. 
 

El Comité apuntó que un bajo porcentaje del PIB se destinaba a los niños y las niñas y preguntó si se planeaba algún incremento. La delegación explicó que desde la inauguración del nuevo gobierno, había muchos cambios presupuestarios, incluyendo las prioridades en la educación, salud, infraestructura y seguridad pública. Negociaciones, seguimiento y monitoreo fueron llevados a cabo por el Ministerio de la Economía para asegurar una mejor gestión financiera. Las prioridades presupuestarias fueron fijadas por el Programa de Transparencia, el cual destinaba fondos a la salud, apoyo a familias, educación y desarrollo social.  


El Comité preguntó si jueces, progenitores y líderes de la iglesia tenían suficientes conocimientos de la CDN. La delegación respondió que los jueces y sacerdotes tenían conocimientos de la CDN. A pesar de sus conocimientos, los jueces no podían utilizarla mucho por que había discrepancias entre la CDN y el código penal. El Comité preguntó cómo se capacitaba a los sacerdotes. La delegación respondió que la iglesia se involucraba bastante en los derechos de los niños y que las universidades católicas habían desempeñado un papel importante en el desarrollo de la educación de derechos humanos y derechos de los niños.

Legislación

El Comité preguntó si la CDN tomaba precedencia en las cortes nacionales. También quería saber si había un plan nacional de acción. La delegación respondió que prefería crear una estructura antes de implementarla y que el plan nacional de acción estaba todavía en la etapa de planificación. El Comité señaló que la delegación había mencionado la nueva legislación en el área de adopción y preguntó si había producido resultados. La delegación respondió que las adopciones no eran muy comunes y que no se llevaban a cabo adopciones internacionales. Había un proyecto de ley sobre la adopción que armonizaría la ley vigente y que aseguraría plenos derechos a los niños y niñas adoptados.  

Definición del Niño

El Comité se mostró preocupado que la edad mínima de matrimonio sea de 12 años para las niñas y 14 para los niños. Comentó que esta edad era muy baja y preguntó si  lo que se está haciendo para aumentarla. Preguntó además acerca de la edad mínima de responsabilidad penal.
Libertades y derechos civiles

El Comité se mostró preocupado acerca de la percepción negativa de niños y niñas en los medios de comunicación y preguntó si se estaba esforzando para respetar el derecho del niño a la libertad de expresión en los medios. La delegación explicó que la relación con los medios era difícil y que los esfuerzos que había hecho al respecto con la UNICEF no habían sido fructíferos hasta la fecha. El Comité preguntó acerca de las medidas para proteger la participación de los niños y las niñas en la escuela y el hogar. La delegación enfatizó la importancia de un programa que alentara la participación infantil y adolescente. También había iniciativas para niños que les informaban acerca de la CDN y a la vez les permitía crear e implementar proyectos comunitarios.  

El Comité preguntó acerca de medidas para combatir la discriminación contra los niños y las niñas nacidos fuera del matrimonio y de padres jóvenes. Se mostró preocupado por el hecho de que niños y niñas entre 12 y 14 años no podían reconocer a sus hijos sin la autorización de la Procuraduría General. La delegación respondió que dichos hijos mantendrían por lo menos uno de los apellidos de la familia. 

 
Educación, Deportes y Ocio

El Comité preguntó acerca de las edades de la educación obligatoria. También preguntó acerca de las medidas para abordar el alto nivel de abandono de los estudios y la situación de la educación para la infancia temprana. La delegación respondió que la matriculación había incrementado en un 70 % y que había mejoras significativas en esta área. El Comité preguntó si se vinculaba a la calidad de la educación. La delegación respondió que había programas para reducir el número de niños que repetían el año escolar que afectaban a unos 40.000 niños y niñas. El Comité preguntó si existían oportunidades de capacitación profesional para adolescentes.

El Comité preguntó si había información acerca de indicadores de la educación en la infancia temprana. Preguntó cómo se reconciliaban la baja edad de matrimonio y la edad de educación obligatoria. Además, quería saber si se proveía algún apoyo a grupos vulnerables en la escuela.


Salud y Bienestar
El Comité apuntó que no había educación sexual y que los abortos eran ilegales. Preguntó acerca de las medidas para prevenir los embarazos adolescentes y los matrimonios. La delegación respondió que algunos niños habían recibido educación sexual. Se iba a añadir la educación sexual al currículo escolar. El Comité preguntó cómo se promovía concientización acerca del VIH/ SIDA. La delegación dijo que todavía existían muchos estereotipos y prejuicios y que el INAU desarrollaba proyectos para abordar este asunto. También el Comité preguntó acerca de asesoramiento psicológico para adolescentes embarazadas. La delegación explicó que había un programa para madres jóvenes de 13 y 18 años con un médico capacitado. Sin embargo, no había servicios para los padres de estos niños.   

El Comité preguntó acerca de la situación de los niños y niñas discapacitados y los esfuerzos para integrarlos en la educación formal. La delegación explicó que estaban integrados en la medida de lo posible y que se promovía en todos los sectores el hablar por señas. El Comité preguntó si estos niños y niñas tenían acceso a transportes públicos, deportes y eventos culturales. La delegación contestó que se hacían esfuerzos para hacer accesibles los edificios públicos y subvencionar vehículos pensados para personas discapacitadas. El Comité preguntó si se planeaba ratificar la Convención sobre los Derechos para Personas con Discapacidades. La delegación respondió que había un comité investigando la posibilidad de ratificarla. 

El Comité preguntó acerca de las provisiones institucionales para niños y niñas discapacitados en instalaciones estatales y la capacitación ofrecida al personal que trabaja con estos niños. La delegación respondió que había bastante capacitación para el personal en dichos servicios, pero que era demasiado general. El Comité preguntó acerca de los nuevos problemas presentados por el abuso de drogas y las medidas para prevenirlo. La delegación respondió que el personal en estas instituciones estaba capacitado para rehabilitar a estos niños y niñas, pero que les faltaban los recursos para hacerlo.

El Comité preguntó acerca de las provisiones para la salud adolescente, salud mental, grupos de apoyo para problemas de comportamiento, disparidades regionales en los servicios de salud, nutrición, lactancia materna y las diferencias entre el sistema público y privado. La delegación no contestó a ninguna de estas preguntas.

Familia e instituciones

El Comité apuntó que el informe señalaba tanto un elevado número de niños y niñas vulnerables como un número aun más elevado de niños y niñas en instituciones. También se mostró preocupado por la falta de soluciones a largo plazo a dichos problemas así como las dificultades legislativas para buscar plazas para niños y niñas. La delegación explicó que había programas establecidos para ayudar a niños y niñas que vivían y trabajaban en la calle, pero que estaban limitados. El Estado busca alternativas a la institucionalización. A menudo los niños y las niñas ingresaban en instituciones porque sus jóvenes progenitores se sentían abrumados y no les podían cuidar bien. Se estaba extendiendo el acogimiento familiar y cuidado por familiares. 

Justicia Juvenil 

El Comité preguntó acerca de la edad de responsabilidad penal, normas para centros de detención, esfuerzos para aplicar medidas alternativas y la existencia de algunas estadísticas sobre los niños y niñas en conflicto con la ley. La delegación respondió que la edad responsabilidad penal era de 13 a 18 años. Estos niños y niñas no son responsables en la misma manera que los adultos, pero se les da el mismo debido proceso legal. La capital tenía cortes especiales dedicadas a los jóvenes.  


El encarcelamiento o la detención de niños y niñas se aplica excepcionalmente y el número de niños y niñas en detención se ha reducido a la mitad. La delegación explicó que un nuevo instituto para la Rehabilitación Juvenil se estaba estableciendo que encabezaría la rehabilitación de niños y niñas. Los niños y niñas sólo se podían detener por un máximo de 12 horas antes de mandarlos a casa o al Instituto de Rehabilitación Juvenil. El Comité se preocupaba por la falta de distinción entre los niños vulnerables o descuidados y los que estaban en conflicto con la ley. El Comité preguntó acerca de las provisiones para la detención previa al juicio y la reintegración social . La delegación no respondió a estas preguntas.
Explotación y trabajo infantil

El Comité preguntó acerca de las medidas tomadas para reducir la pornografía infantil en internet. La delegación no respondió. El Comité se mostró muy preocupado acerca del elevado número de niños y niñas que vivían en pobreza que habían sido explotados sexualmente. La delegación respondió que se estableció un comité presidencial en 2005 para capacitar, informar e intervenir en este área. El Comité seguía preocupado por la falta de una protección adecuada para niños y niñas a riesgo de ser explotados y que el público no estaba bien informado sobre los peligros. 

El Comité se preocupaba por la falta de información sobre el trabajo infantil. La delegación explicó que había dos grandes desarrollos al respecto – la aprobación de ciertos tipos de trabajo para niños y niñas y la implementación del código. Había multas para aquellas personas que empleaban ilegalmente a niños.

Medidas Especiales de Protección

El Comité preguntó si las fuerzas de mantenimiento de paz de Uruguay habían recibido capacitación acerca de  los derechos del niño. La delegación respondió que habían seguido un curso sobre los derechos humanos que incluía una parte sobre los derechos del niño. 

Violencia contra los niños y las niñas

El Comité se mostró preocupado que la tortura no se clasificaba como un delito apartado en el código penal y que había varios informes sobre niños y niñas víctimas de tortura en centros de detención para menores. El Comité preguntó acerca de las medidas tomadas para abordar esta situación.

El Comité apuntó que el nuevo código alentaba a progenitores a “castigar de manera adecuada” a sus hijos, el cual efectivamente toleraba el castigo corporal. Preguntó qué hacía el Estado para cambiar esto. La delegación respondió que esto no se podía considerar como tolerancia del castigo corporal. Aunque se lo toleraba en ciertos entornos, no se lo toleraba en las escuelas ni tampoco en las instituciones. La delegación explicó que llevaba a cabo una campaña junto con UNICEF y el INAU sobre el castigo corporal y violencia contra los niños. La delegación describió la ‘Línea Azul’, una línea de ayuda que se estaba extendiendo para alcanzar a víctimas de abuso por todo el país. El Comité preguntó si había algún programa para prevenir el maltrato infantil y acerca del procedimiento para informar sobre, e investigar casos de abuso sexual.

Comentarios finales

El Sr. Zermatten agradeció a la delegación su diálogo franco y constructivo, a pesar del hecho de que varios miembros del Comité no habían tenido acceso a materiales adicionales debido a que no se habían traducido a tiempo. Dijo que todavía había varios puntos de preocupación, sobre todo la harmonización de las leyes internacionales y nacionales, un plan nacional de acción, el número de proyectos de ley, la difusión de los principios de la CDN, y una estrategia global para la reducción de pobreza.

La Sra. Martinez agradeció al Comité el diálogo intenso y esencial. Apuntó que hasta la fecha, las cosas no habían estado avanzando en Uruguay pero que ahora había una nueva iniciativa para abordar la situación. Dijo que no olvidaría la importancia de la difusión y esperaba dar la atención requerida a las observaciones finales.  
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